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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico 

(DSEDT), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi 

In, de 14 de Julho de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

767/E587/VII/GPAL/2023, de 27 de Julho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 28 de Julho de 2023: 

1. O projecto da ilha ecológica, que o Governo da RAEM está a conceber, vai 

destinar-se ao tratamento de resíduos inorgânicos não inflamáveis, incluindo 

cinzas volantes. A DSPA também está atenta às experiências de outros países e 

regiões na transformação de cinzas volantes em recursos, e caso haja técnicas 

adequadas à situação real de Macau, irá estudá-las em tempo oportuno.  

2. O Governo da RAEM não tem, neste momento, planos para criar um grupo 

especializado para o tratamento de cinzas volantes. 

 A DSEDT salientou que, no que diz respeito à promoção do desenvolvimento 

das indústrias ambientais e de reciclagem em Macau, nomeadamente nas áreas 

de tratamento e reciclagem de resíduos, a DSEDT presta serviços de consulta e 

apoios técnicos por diversos meios às empresas que apresentem pedidos no 

âmbito do exercício de actividades de protecção ambiental e reciclagem, 

incluindo o reforço na comunicação com a DSPA e a criação de mecanismos de 

cooperação, no sentido de prestar às empresas serviços mais convenientes e 

eficientes, de modo a reduzir os custos das empresas e acelerar o início das 



 

 

 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
2/2 

地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

actividades produtivas por parte das empresas de protecção ambiental e 

reciclagem. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 10  de  8  de  2023 

 


